
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022261
Mfr. No.: MC228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299069442

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANLEITUNG
Einleitung
Danke, dass du dich für das Miami Classic Schulterholster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung deines Holstersystems zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen,
wie du es richtig handhabst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holstersystem ist so konzipiert, dass es eine sichere Nutzung gewährleistet.
Folge allen Anweisungen, um Risiken zu minimieren.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufhinweise informiert. Wenn du einen Rückrufhinweis
erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es außerhalb
der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die dir von deinem
Einzelhändler zur Verfügung gestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf aktuelle Informationen zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Passe das Geschirr so an, dass es sicher und bequem sitzt. Ein lockeres Geschirr kann dazu führen, dass
das Holster unerwartet verrutscht.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Geschirr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von erheblicher Abnutzung zeigt oder wenn die Hardware
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster richtig gesichert ist, bevor du dich bewegst, um ein versehentliches Lösen
der Waffe zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die das
Leder beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Geschirrs:1.

Lege das SpiderGeschirr über deine Schultern.
Passe die Riemen an, damit sie eng um deine Brust sitzen und bequem und stabil sind.
Das Geschirr sollte für Brustumfänge bis zu 52 Zoll geeignet sein.

Befestigen des Holsters:2.

Sichere das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben am Geschirr.
Stelle sicher, dass das Holster auf der rechten Seite für die Verwendung mit der rechten Hand
montiert ist.

Beladen des Holsters:3.



Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Verwendung des Munitionshalters:4.

Wenn enthalten, befestige den Munitionshalter an einer praktischen Stelle des Geschirrs.
Lade den Halter mit der passenden Munition für deine Waffe.

Entfernen des Holsters:5.

Um das Holster zu entfernen, löse vorsichtig die Systemschrauben und hebe das Holster vom
Geschirr ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Achte beim Entsorgen des Produkts darauf, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Lederprodukte können oft recycelt oder wiederverwendet werden. Überprüfe die lokalen Vorschriften für
die richtigen Entsorgungsmethoden.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Miami Classic Schulterholsters beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten,
die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt werden. Stelle sicher, dass du den
ursprünglichen Kaufbeleg für Garantiezwecke aufbewahrst.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Miami Classic
Schulterholsters gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.



MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic Shoulder Holster from Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster system. Please read this guide carefully
before use to understand how to properly handle and maintain your product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster system is designed to ensure safe use. Follow all instructions to minimize
risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Adjust the harness to fit securely and comfortably. A loose harness may cause the holster to shift
unexpectedly.
Regularly inspect the holster and harness for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of significant wear or if the hardware is damaged.
Ensure that the holster is properly secured before moving to prevent accidental release of the firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the leather.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:1.

Place the spider harness over your shoulders.
Adjust the straps to fit snugly around your chest, ensuring comfort and stability.
The harness should fit chests up to 52 inches.

Attaching the Holster:2.

Secure the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure that the holster is mounted on the right side for righthand use.

Loading the Holster:3.

Ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Using the Ammo Carrier:4.

If included, attach the ammo carrier to the harness in a convenient location.
Load the carrier with the appropriate ammunition for your firearm.

Removing the Holster:5.



To remove the holster, carefully unfasten the system screws and lift the holster from the harness.
Store the holster in a safe and dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the product, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Leather products can often be recycled or repurposed. Check local regulations for proper disposal
methods.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Miami Classic Shoulder Holster, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure you keep the original purchase receipt for
warranty purposes.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Miami Classic Shoulder Holster.
Thank you for your attention to safety.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
FONDO DE HOMBRO MIAMI CLASSIC
Introducción
Gracias por elegir el fondo de hombro Miami Classic de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu sistema de funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla para entender cómo manejar y mantener correctamente tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este sistema de funda está diseñado para garantizar un uso seguro. Sigue
todas las instrucciones para minimizar los riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall. Si recibes un aviso de recall,
sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantén fuera
del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajusta el arnés para que se ajuste de manera segura y cómoda. Un arnés suelto puede hacer que la
funda se desplace inesperadamente.
Inspecciona regularmente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de desgaste significativo o si el hardware está dañado.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada antes de moverte para evitar la liberación
accidental del arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan dañar el
cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:1.

Coloca el arnés en forma de araña sobre tus hombros.
Ajusta las correas para que se ajusten de manera firme alrededor de tu pecho, asegurando
comodidad y estabilidad.
El arnés debe ajustarse a pechos de hasta 52 pulgadas.

Colocación de la Funda:2.

Asegura la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté montada en el lado derecho para uso diestro.

Carga de la Funda:3.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.



Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Uso del Portamuniciones:4.

Si está incluido, coloca el portamuniciones en el arnés en una ubicación conveniente.
Carga el portamuniciones con la munición adecuada para tu arma de fuego.

Retiro de la Funda:5.

Para retirar la funda, desabrocha cuidadosamente los tornillos del sistema y levanta la funda del
arnés.
Guarda la funda en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Los productos de cuero a menudo pueden ser reciclados o reutilizados. Consulta las regulaciones locales
para los métodos de eliminación adecuados.
No incinera el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al fondo de hombro Miami Classic, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Asegúrate de conservar el recibo de compra original para
fines de garantía.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu fondo de hombro Miami Classic.
Gracias por tu atención a la seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À ÉPAULE
MIAMI CLASSIC
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à épaule Miami Classic de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sécuritaire de votre système de holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation pour comprendre comment manipuler et entretenir correctement votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce système de holster est conçu pour garantir une utilisation sécuritaire. Suivez
toutes les instructions pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé des avis de rappel. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité de
l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de
portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par votre détaillant.
Alertes Rapides : Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte de manière sécurisée et confortable. Un harnais lâche peut faire
glisser le holster de manière inattendue.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes d'usure significative ou si le matériel est endommagé.
Assurezvous que le holster est correctement sécurisé avant de vous déplacer pour éviter un
déclenchement accidentel de l'arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :1.

Placez le harnais en forme d'araignée sur vos épaules.
Ajustez les sangles pour qu'elles s'adaptent confortablement autour de votre poitrine, assurant
confort et stabilité.
Le harnais doit s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces.

Fixation du Holster :2.

Fixez le holster au harnais à l'aide des vis du système fournies.
Assurezvous que le holster est monté du côté droit pour une utilisation main droite.

Chargement du Holster :3.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.



Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.

Utilisation du PorteMunitions :4.

Si inclus, attachez le portemunitions au harnais à un endroit pratique.
Chargez le portemunitions avec les munitions appropriées pour votre arme à feu.

Retrait du Holster :5.

Pour retirer le holster, dévissez soigneusement les vis du système et soulevez le holster du
harnais.
Rangez le holster dans un endroit sûr et sec lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de l'élimination du produit, assurezvous de le faire de manière respectueuse de l'environnement.
Les produits en cuir peuvent souvent être recyclés ou réutilisés. Consultez les réglementations locales
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne pas incinérer le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster à épaule Miami Classic, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous de conserver le reçu d'achat
original pour les besoins de garantie.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster à épaule Miami
Classic. Merci de votre attention à la sécurité.



GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELLA
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la Miami Classic Shoulder Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del sistema di fondina. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso per comprendere come gestire e mantenere correttamente il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo sistema di fondina è progettato per garantire un uso sicuro. Seguire tutte
le istruzioni per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali avvisi di richiamo. Se si riceve un avviso di richiamo,
seguire le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tenere lontano dalla portata
dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fare riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Regolare l'imbracatura per adattarla in modo sicuro e confortevole. Un'imbracatura allentata può causare
uno spostamento imprevisto della fondina.
Ispezionare regolarmente la fondina e l'imbracatura per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di usura significativa o se l'hardware è danneggiato.
Assicurarsi che la fondina sia correttamente fissata prima di muoversi per prevenire il rilascio accidentale
dell'arma.
Evitare di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che possono
danneggiare la pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione dell'Imbracatura:1.

Posizionare l'imbracatura a ragno sulle spalle.
Regolare le cinghie per adattarle saldamente attorno al torace, assicurando comfort e stabilità.
L'imbracatura deve adattarsi a toraci fino a 52 pollici.

Fissaggio della Fondina:2.

Fissare la fondina all'imbracatura utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurarsi che la fondina sia montata sul lato destro per l'uso con la mano destra.

Caricamento della Fondina:3.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Inserire l'arma nella fondina, assicurandosi che sia completamente inserita.



Utilizzo del Porta Munizioni:4.

Se incluso, fissare il porta munizioni all'imbracatura in una posizione comoda.
Caricare il porta munizioni con le munizioni appropriate per la propria arma.

Rimozione della Fondina:5.

Per rimuovere la fondina, allentare con attenzione le viti del sistema e sollevare la fondina
dall'imbracatura.
Conservare la fondina in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il prodotto, assicurarsi che venga fatto in modo ecologico.
I prodotti in pelle possono spesso essere riciclati o riutilizzati. Controllare le normative locali per i metodi
di smaltimento appropriati.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Miami Classic Shoulder Holster, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurarsi di conservare la
ricevuta d'acquisto originale per eventuali fini di garanzia.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace della propria Miami Classic
Shoulder Holster. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAKOTELON
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic olkahihnakotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistamaan, että käytät hihnasysteemiä turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä ymmärtääksesi, miten käsitellä ja ylläpitää tuotetta oikein.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä hihnasysteemi on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö. Noudata kaikkia
ohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedotteista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa myyjän antamaan yhteystietoon.
Nopeat Hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista koteloon.
Säädä hihna sopimaan tiukasti ja mukavasti. Liian löysä hihna voi aiheuttaa kotelon liikkumista
odottamattomasti.
Tarkista säännöllisesti kotelo ja hihna kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä koteloa, jos siinä on merkittäviä kulumisen merkkejä tai jos kiinnitystarvikkeet ovat
vaurioituneet.
Varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista estääksesi aseen vahingossa
vapautumisen.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
vahingoittaa nahkaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hihnan Sovittaminen:1.

Aseta hämähäkkihihna hartioillesi.
Säädä hihnat tiukasti rintakehällesi, varmistaen mukavuus ja vakaus.
Hihnan tulee sopia rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.

Kotelon Kiinnittäminen:2.

Varmista kotelo hihnaan mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että kotelo on kiinnitetty oikealle puolelle oikeakätistä käyttöä varten.

Kotelon Lataaminen:3.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Aseta ase koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.



Patruunankantajan Käyttäminen:4.

Jos mukana on, kiinnitä patruunankantaja hihnaan kätevään paikkaan.
Lataa kantaja sopivalla ammuksella aseellesi.

Kotelon Poistaminen:5.

Poistaaksesi kotelo, avaa varovasti järjestelmäruuvit ja nosta kotelo hihnalta.
Säilytä kotelo turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Kun hävität tuotteen, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Nahkatuotteet voidaan usein kierrättää tai käyttää uudelleen. Tarkista paikalliset säädökset oikeista
hävitysmenetelmistä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Miami Classic olkahihnakotelosta, viittaa myyjän tai valmistajan
antamiin yhteystietoihin. Varmista, että säilytät alkuperäisen ostokuittisi takuuta varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Miami Classic olkahihnakotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



MIAMI CLASSIC AXELHOLSTERS SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt Miami Classic Axelholster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning av ditt hölstersystem. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning för att förstå hur du korrekt hanterar och underhåller din produkt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Detta hölstersystem är utformat för att säkerställa säker användning. Följ alla
instruktioner för att minimera risker.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden. Om du får ett
återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna.
Online Shopping: Om du köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Speciell Konsumentfokus: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din
återförsäljare.
Snabba Meddelanden: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Justera selen så att den sitter säkert och bekvämt. En lös sele kan orsaka att hölstret flyttar sig oväntat.
Inspektera regelbundet hölstret och selen för tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det visar tecken på betydande slitage eller om hårdvaran är skadad.
Se till att hölstret är ordentligt säkrat innan du rör dig för att förhindra oavsiktlig frigöring av vapnet.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan skada lädret.

Instruktioner för Installation och Användning

Justering av Selen:1.

Placera spindelselet över dina axlar.
Justera remmarna så att de sitter tätt runt din bröstkorg, vilket säkerställer komfort och stabilitet.
Selen ska passa bröst upp till 52 tum.

Fästa Hölstret:2.

Säkra hölstret till selen med de medföljande systemskruvarna.
Se till att hölstret är monterat på höger sida för högerhandsanvändning.

Ladda Hölstret:3.

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Använda Ammunitionshållaren:4.

Om den ingår, fäst ammunitionshållaren på selen på en bekväm plats.
Ladda hållaren med lämplig ammunition för ditt vapen.

Ta Bort Hölstret:5.

För att ta bort hölstret, lossa försiktigt systemskruvarna och lyft hölstret från selen.



Förvara hölstret på en säker och torr plats när det inte används.

Avfallsanvisningar
Vid avfall av produkten, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Läderprodukter kan ofta återvinnas eller återanvändas. Kontrollera lokala föreskrifter för rätt
avfallshanteringsmetoder.
Incinera inte produkten då det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Miami Classic Axelholster, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du sparar det
ursprungliga inköpskvittot för garantisyften.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt Miami Classic
Axelholster. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

